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In this edition of Gazeta, your peers offer advice on topics that range from studying abroad to making
the most of your senior year. This issue also contains several cinema related articles, including movie reviews
and an inferview with the director of The Russian Woodpecker. In addition, we are proud to infroduce an
original Russian crossword puzzle created by our English Editor, Corinne Nordt. Please enjoy this edition of
Gazeta, and get ready for the Russian Olympics!

-Eleanor Morrison, Head Editor

INTERVIEW WITH CHAD GRACIA
banam Op

This past year’s W&M Global Film Festival was
special for many reasons. Not only did it mark the tenth
anniversary of the student-run event, but it also provided an
opportunity for RPSS students to view possibly the final
theatrical screening of the award-winning 2015 documentary
The Russian Woodpecker. Before viewing this thrilling,
surrealistic, and thought-provoking film, I had the pleasure to
interview its director, Chad Gracia, who provided me with
background information regarding the film’s inception,
ruminations on Russo-American parallels, and anecdotes from
what he calls “the hardest thing I’ve ever done in my life.”

As Gracia explained in the post-screening Q&A
session, The Russian Woodpecker emerged out of a whisper in
his ear. More specifically, it began with Gracia’s interaction
with an eccentric set-designer in Kiev, Fedor Alexandrovich,
whose obsessive quest to uncover the truth behind the
Chernobyl disaster- and the role played by the eponymous radio
signal- is the subject of the film. As Gracia puts it,
Alexandrovich “dragged me into his world,” a world rife with
conspiracy theories, surrealistic dreams, and the omnipresent
specter of the Soviet Union. When one watches The Russian
Woodpecker, the audience, too, finds themselves drawn into
Alexandrovich’s psyche; the documentary challenges our
rational view of the world in the same way it challenged
Gracia’s. Whether one accepts Alexandrovich’s discoveries as
fact or attributes them to a Chernobyl victim’s necessity for
closure, the film demands reflection.

According to Gracia, the greatest intellectual challenge
of the project was creating a concise story out of interviews
with former Soviet officials, filmed representations of
Alexandrovich’s dreams, and the stories of Chernobyl and the
Russian Woodpecker. Ultimately, Gracia chose to focus on
“[the] journey of a four-year-old irradiated boy to the thirty-
year-old man who finally confronts ... his ghosts,” upon which
“everything fell into place.” Filming also came with tangible
dangers as well. Artem Ryzhykov, who lends technical wonder
to the documentary with his award-winning cinematography
and use of hidden cameras, went missing for several days
during the 2014 Ukrainian Revolution. When finally contacted,
Ryzhykov explained that he had been shot in the pyka, which

Russian-language students understand could mean anything
from the hand to the bicep (the latter proved to be the case).
Finally, Gracia told me that the most surprising take-away from
his project was the realization that “America has become much
more like the Soviet Union,” particularly in its loss of faith in
the truth and susceptibility to conspiracy theories. Indeed,
regardless of one’s political leanings, distrust in the media has
become an undeniable phenomenon.

If you were as intrigued by Gracia’s work as I was,
you will be pleased to know that he has plenty of ideas for
future Russia-related film projects. Filming is currently
underway for Mammoth, which follows a young girl’s quest to
revive the wooly mammoth in Siberia, while pre-production has
begun on Sex in the Soviet Union, a “hybrid-documentary”
exploring sexual espionage and the uses and abuses of sex in
official Soviet policy.

While you may not get a chance to see it in theatres,
The Russian Woodpecker is available for streaming on Amazon
Prime. To receive updates on Gracia’s future projects, be sure
to check out his official website, http://www.graciafilms.com/
or like the Facebook pages for Mammoth and Sex in the Soviet
Union at the following links, respectively: https://
www.facebook.com/MammothMovie/ and https://
www.facebook.com/SovietSex/

Director Chad Gracia (left) and Professor Alexander Prokhorov at a
Q&A session for Gracia’s documentary The Russian Woodpecker
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MPUHLECCA-HEBECTA
LLlapAoT AQHH

1 The Princess
Bride

2 Based on

3 Grandson

4 Pesters

5 Worker/
laborer

6 ““as you wish”
7 Earn

8 Ship

9 Captured

10 Never leaves
prisoners alive
11 Is kidnapped
by

12 Fencing

13 Pursues

14 Plot

Moii camblii  mOOUMBIE  QUIBM  —  3TO
«ITpunnecca-ueBecta'. IlepBblil pa3 s CMOTpena TOT
(ubM, Korma MHe ObuTO "eThipe roma. Ceidac s 3HaIO
Ka)kJjoe cI0BO (HIbMa, TOTOMY YTO SI CMOTpENa €ro
Tak MHOro pa3. «lIpuHIEcca-HEBecTay - 3TO (QHUIBM-
CKa3Ka, KOTOpbIA cHsi B 1987 romy mo MoTmBam’
pomana Bmwurima Tonnvana. B mauame ¢wmisma
JenymiKa yuTaeT KHury «[IpuHIecca-HeBeCTa» BHYKY .

B kHure odeHp kpacuBas JAeByIiKa, JIIOTHK,
KHBET Ha (epMe M JOHHMACT' Pa3HBIMU 3aJaHHSIMH
MOJIOIOr0 GaTpaka’ YSCTIHM, KOTOphIi paGoraeT Ha
depme. O Tombko roBopuT eif: «Kak mosxemaers’y.
Co BpemeneM JIIOTMK NMOHMMaeT, 4TO Y3CTIH JIIOOUT
e€, a oHa JMOOUT ero. YacTiMm ye3xkaeT U3 (epMbl,
4TOGBI 3apaboTaTh JeHer Ha cBaabOy. Bckope mocre
sroro JIIOTHK y3HaeT, uto KopaGme® YacTim Gbin
3axBaueH’ YXKACHBIM TIAPaTOM PoGepToM, KOTOpKIH

HHUKOT'JIa HC OCTAaBJIACT IIJICHHUKOB B )KI/IBI)IXIO.

Yepes nate jer JroTuk cornamaercs BBIMTH
3aMyX 3a mpuHIa Xamrepanaka. Ho mepex cBags0oit
JIEBYILKY Hoxmua}OT” Tpoe OaHIOUTOB: CHUIMIMACKHAN
KpUMUHANbHBIA reHuil Bus3uHu, ucnaHckuii mactep
dexroBannsa'? Munuro MOHTOMS, a Takke THIaHT W3
I'pennanann, dessux. Mx mpecienyer” delnoBek B
Macke M XaMIepIuHK. YenoBeK B MacKe Ccracaer
Jlrotuka oT OaHAWTOB M JIFOTMK y3HAeT, YTO OH -
VYacTiM, KOrJa OH TOBOPHUT «Kak Moxenaemnby. K
COKaJICHHIO, X 3aXBaThIBaeT XaMIIEPAUHK, KOTOPBIN
X0YeT JKEHUThCs Ha JltoTuke u yobITh YacTin. Urto xe
oHH OyayT aenath? CmoTpuTe GuUIbM!

51 ouyeHp nr00OMI0 3TOT GUITBEM, IOTOMY YTO OH
CMEIIHOH M y HEro OYeHb HHTEPECHBII cioxker u
OTJIMYHBIE AKTEPHI.

MY 3bIKA, KOTOPAS BAOXHOBUAA! MOE AETCTBO
AMXKXAH MAKXENA

1 Inspired

2 Anticipated
3 Entertaining
4 Grow up

5 Up-beat

6 Execution,
rendering,
performance
7 Founding
members

8 Lead singer

S HEKOTIa HE OKHJANa’, 4TO MECHH, KOTOPhIC
s CIyllayia B JIETCTBE, OyIyT Ka3aThCs MHE TAKHMH XKe
MHTEpPECHHIMH M  pa3BJEKaTeIbHBIMH, KOTJa 5
noapacty®. Ho st omm6nace. Braronaps moeii Mame, s
pocia, ciymas My3slky U3 Poccun n Kazaxcrana. Mos
camasi TroOMMast TIECHS IETCTBA - 3TO «3UMa, X0I0Aa»
Annpes T'y6una. JTa HeCHS OYCHb OXKHBJICHHAS , HO
3aTO TEKCT IIPOCTOH, TaK YTO MHE OBLIO JIETKO
3alIOMHHUTE CcJI0Ba. I'yOUH MOET 0 TOM, YTO 3UMOH OH He
MOJKET OBITh C €r0 JIIOOMMOM, 3aTO BECHOM OHU CHOBA
OynyT BMecTe.

Bropoii nesen, KOTOpbI MHE HPaBUThCS, 3TO
Hrops HuxomaeB. OcoGEHHO MHE MHOHPABHUIACH €TI0
necHst «llate Ilpuumbx». [la, menomus U TEKCT -

IpYCTHBIE, HO HCIOIHEHHEe' IMECHH - 3aMedaTelbHOE.
MHe B J€TCTBE MOBE3JI0, IOTOMY YTO MOS CeMbs ObLia
Ha koHuepre Mrops Hukonaesa B Heio-Fopxke. V Hero
TOJIOC TaKO¥ HEOOBIYHBIH U NPUATHEIH. Be110 3710pOBO!

[ocnennss rpymnmna, KoTopast MHE HPaBHTHCS,
510 rpymna «A’Ctyamoy». OCHOBaTedH IPYNIbI - U3
Kazaxcrana, HO Benymui neBeus, Barbipxan 11lykeHos,
ymén B 2000 rony. B 2004 roay HoBas neBuua Keru
Tomypust 3aHAnma ero mecro. MHe HpaBATCA Kak
CTapble, TaK U HOBbIE NECHH 3TOW TPYIIIBI, HAIPUMED,
«Yneraton, «Lxymus» u «Ce3zon Joxaeit». «Yierawo»
3BYYHMT KaK CETOIHSAIIHME TON MecHHU. Jlpyrue necHH
Gonee crokoiHble. S pexoMeHIyr0 BaM 00S3aTeNbHO
MOCITYIIATh 3TH MECHHU U TPYIIIHI!

PELLEH3VA HA PUABM «[MTOUNCKKN OI'HA»

OAAMOT AOAU

1 Quest for Fire
2 Director

3 Paleolithic;
~26 million -
10,000 years
ago

4 Displays

5 Scientific

6 Attempts

7 Science fiction
8 Tribe

9 To lose

10 Experience
11 Achieved

12 Faced with
13 Seemed to be
14 Curiosity

Bo Bpems pOXIECTBEHCKHX KAaHUKYI --
Onarogaps peKOMEHAAIMH MOETO JIpyra -- s HOCMOTPEN
dumem «ITorcku orust'». 70 - DpaHIy3cKHil BHIbM,
npembepa kotoporo Obuta B 1981 romy. JKan-XKax
AnHO Obinm pexuccépom’ duibma. Croxker (uibMa
NPOMCXOAUT B  NANCONMTHUECKOH®  EBpome  u
oToGpaxkaer” KM3HD NPUMUTHBHBIX JTHOEH. U3-3a Toro,
4TO COOBITHS (PUIIBMA MIPOUCXOAT B MAJICOIUTHIECKYTO
90Xy, 3TO - CIEKYJIATHUBHBINA (WIBM, KOTOPHIA HE
n3o0paxaeT (akTuueckue coObiTus. HecmoTps Ha TO,
duIBM HCTONB3yeT HAY4HYIO® MH(OPMALMIO JUI TOTO,
YTOOBI MONBITATHCS n300pa3uTh epuos
mpaBUibHO. M3-3a 3TOrO S HE yBEpeH, KaK OIHCATh
xaHp ¢unpma. C OFHOH CTOPOHBI, OH O TIPOIUIOM,
MIO3TOMY OH MOJKET OBITh MCTOPUYECKON JIpaMoM, HO C
JpYyroil CTOpPOHBI, OH O (AaHTACTHKE B EAMHCTBE C
HayYHBIMH HAESIMH O TIaJECOJUTHYECKON JKU3HH, U

NOATOMY, BO3MOXHO, 3TOT (UIBM OTHOCHTBCS K
HAY4HOM (aHTacTuKe . B moGOM CiTydae, 3TO XOPOIIHit
¢bubM.

HcTopus HauMHAaeTCs, KOra IUleMs® Tepser
CBOH OroHb. 113-3a TOT0, YTO HUKTO HE MOXKET Pa3BECTH

OrOHb, TPU WIEHAa IUIEMEHUM HIAYyT Ha “TIOUCKU
orHs”. Bo BpeMsi ux MOHMCKOB OHH UCIIBITHIBAIOT
MHOTO  TPYIHOCTEH, HO  TaKxKe no6usarorcs '

yenexo. OHH CTaJIKHBAIOTCA' > ¢ GOJIBITHME KOIIKAMH
U IUIEMEHAaMU BparoB, HO OHU TaKK€ HaXOUsT
HE3HAKOMIIEB, KOTOPBIE 1al0T UM HOBYIO TEXHOJIOTHUIO U
KynbTypy. [Jyx repoeB MHe ObT MHTepecHBIM. He
OBUTO HUKAKOTO AWANora B (uiIbMe, MOTOMY YTO Y HHUX
He Obuio s3bIka. Hecmorpst Ha 3TO, MHE OBLIO
WHTEPECHO CMOTpeTh (WiIbM, IOTOMY 4YTO Tepou
Ka3aJlUCh ~ MOXOXHMMM Ha JIOJEH CceromHs H3-3a HUX
moGomnsrretBa' ! k Mupy.
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PELLENT: XXAPEHbLIM PUC C KYPULIEN
BMKA TPYMBA
B wMoeit cempe emar wmHoro Omon w3 to 3 garlic cloves, finely minced) i ; t;dd
| an

a3MaTcKod KyxXxHM. B OCHOBHOM s 3aka3blBaro
"»apeHslil puc ¢ Kypuuei'", moToMy 4TO 3TO - OJJHO U3
MOUX CaMBbIX JIOOMMBIX Omton B mupe. Ho 3aka3siBaTh
9TO OJIOJ0 KaXKIblil pa3 — JOpOTro, MOATOMY s XOTela
HAY4YUTHCS €70 TOTOBUTD.
http://www.averiecooks.com/2016/02/easy-better-
takeout-chicken-fried-rice.html#

WHrpenuenTsr:

2 CTOJIOBEIE JIOKKH KyH)XXyTHOTO Macnia (Sesame Oil)

2 CTOJIOBBIC JIOKKU KaHOJBI WIIM PACTUTEIHHOTO Maciia
(Canola or Vegetable Oil)

% 1o | ¢yHTa KypHHBIX IPYIOK, 0€3 KOCTEH M KOXH.
Hapesars ux Ha Y-mioiimoBeie vactu (3/4 to 1 pound
boneless skinless chicken breasts, diced into 1/2-inch
pieces)

1 1/2 yamku 3aMOpPOKEHHOTO TOPOIIKA M MOPE3aHHOMN
kyOukamu mopkoBu (1 1/2 cups frozen peas and diced
carrots blend)

3 TroJOBKM 3eileHoro Jyka. llope3aTh TOHKHUMH
kombiamu (3 green onions, trimmed and sliced into
thin rounds)

Ot 2 no 3 3y0unKoB 4ecHOKa. Menko mopes3aTsb ero. (2

3 Gonpmmux sitma, crerka B30uTh (3 large eggs, lightly
beaten)

4 gamku BapeHoro puca (4 cups cooked rice)

OT 3 mo 4 CTONOBBIX JIOKEK coeBoro coyca (3-4
tablespoons of Soy Sauce)

HHucTpykuuu:

Jlo6aBbTe' Maca0 M Kypuily B GONBIIYIO KAaCTPIOIIO’,
BApUTE B TEYEHUH 3-5 MUHYT.

Jo6aBbTe ropomiek, MOPKOBb, JIyK U BapUTE OKOJIO 2
MHHYT, WIH TIOKa OBOIIM HE HAYHYT CMATYaTHCS.
[lepememnBaiite ¢ nepepbIBaMu.

Jlo6aBbTE YECHOK, BApUTE B T€UECHHE | MUHYTHI.
ITomecTute oBOIIM HA OJHY CTOPOHY CKOBOPOJBI, @ Ha

Ipyrytro - no0aBbTe SIMII0O W  TOTOBBTE  JIO
CKpeMOJIpOBaHUA
(Scrambled)

JlobaBpTe Kypully u
3ajienTe COEBBIM
COYCOM PaBHOMEPHO
110 BCEMY
COJ:[ep)KI/IMOMy3.
Hacnaxnaitecs!

| 3 The contents

KPOCCBOPA

KopuHH HopaT

Mo ropuzonTaNM:

5. He nenatp B 1Baanaru gyrax ot BXoja
7. Jyumuii mrat B CLITA

8. JIrobumerii metasmt [lymkuna
10. I'naza, kak pycckas 3uma

11. Korna mb1 joroBapuBaemMcst
14. TTurMeHT U IIBETCHHE

17. Ioppyra ITytuHcKas

18. He oTkphIBaTh nepen rocTsMu
20. OpurunanbHblii KeBun

21. Tennoe goMalHee )KUBOTHOE
22. CKOJIbKO JIET

24. Hu nyxa, Hu nepa!

25. [laMATHUKY, MYy3€H, TapKH
26. I1pétcst, Koraa Bl OOILHBI

27. Tpadux

29. Astop «Hoca»

30. IlepBbIit UeTOBEK B KOCMOCE

Ilo BepTukanu:

15. Boana B Bo3yxe

16. He yacTHbIf

19. IlBet 6e3ymus

23. K10-T0, KTO HE MOXXET TOBOPHUTH
28. Anema-matep Jlens! u Cammu

Kpocceopn,

e

s

1. HouHolt xynuran i

2. Jlyumee oOmexxuTne

3. OueHka «Tpu»

4. YenoBek, MECTO WIH BEIlb

6. baba fra

9. Ilocnenanii maps

12. Vims Bamrero oTma

13. MckyccTBO (Kak KAPTHHBI U CKYJIBIITYPHI)

CLL L]
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20 TIPS AND TRICKS FOR STUDYING ABROAD
KOPMHH HOPAT

10.

From Russia, Spain, Prague, Sri Lanka, and beyond,
the RPSS students have been through it all. This will be one
of the best experiences of your undergraduate career, if not
your life, and using this advice you can help make your
study abroad experience more enjoyable, safe, and
productive.

Don’t be afraid to try new food! You might never get the
chance to try it again and, who knows, you might just love
it. You can tell you host family if there is anything you
absolutely will not eat, but keep an open mind.

Carry some cash on you at all times. Your card might get
lost, rejected, or eaten by the ATM machine. Additionally,
keep a safe supply of emergency cash in your room. If
applicable, bring a purse with a zipper and always be
mindful of your surroundings. Things, unfortunately, do
happen, and being a little more precautious can help save
you some serious stress.

Take care of yourself. Make sure you are eating enough,
sleeping enough, and being mindful of your body. If you do
have to go to the hospital — like I did — go to the Euro
Clinic. It nice, clean, and friendly. 10/10 would faint again.

Bring Advil. Lots of it. Also, if you happen to be a light
sleeper, consider bringing melatonin or a sleep mask to help
cope with the White Nights.

Educate yourself about the particularities of etiquette rules
in each place you plan on visiting. Adapt to their culture
and be aware that you might offend someone by just being
ignorant.

Don’t be afraid to wander alone. Take an afternoon to force
yourself to use the language without any help. Some of my
best experiences were when I forced myself out without
having a safety net.

On that note, it can be incredibly easy to stay in your
English bubble. Try to use Russian as much as possible,
even among your friends, no matter how hard it is. You are
there to learn the language, so use the language.

Force yourself to have as many simple conversations with
strangers as possible. Even if it goes terrible it forces you to
learn. Ask for directions and where things are, how much
things cost — anything!

Set the metro map as the background picture on your
phone. You usually won’t have cell service and this will
save you.

Take the bus! I was under the impression that the metro was
the fastest way to get around until one day I stepped on a
bus and got to the university in half the time. Plus, it’s a fun
experience.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Be aware before going in that it is entirely likely that you
will not have Internet access at your homestay (I didn’t) or
that you might have to pay your host family to use it. Be
ready to unplug and be okay with not calling home often.
There are modems you can buy, but these only go so far.

When packing, understand that laundry is going to be a
headache. Even if they do have a washer, it will be small.
Laundry facilities do exist, but the price can add up. Pack
light, but pack smart.

Bring a jacket. Bring an umbrella. Bring rain boots. The
term “summer” has a lose definition in Russia.

Your hot water will be turned off at some point. You will
have two options: shower with cold water or take a bucket
shower. Both are unpleasant. This does not mean you
shouldn’t shower. It’s unfortunate that that has to be said.

Lower your standards about your homestay. Your bed will
most likely be a futon. You most likely won’t have Internet.
You might not like the food (but you will eat it). This is all
part of the charming experience. Learn to love it.

Don’t complain. Yes, you will be tired. Yes, you will
probably get sick. Yes, it is hard. However, there are so
many wonderful things you get to experience and if you can
toughen up and be optimistic, you will have an
exponentially better time and your peers will enjoy your
company more.

When you inevitably do something bad, like forget to lock
the door or leave a mess, get your host mom flowers. She
deserves it.

Don’t be afraid to hang out with your professor. Not just the
W&M professor, but your Russian professors as well. Invite
them to dinner. Go on field trips. Get to know them and
they can better know what you need and want to learn.

Honestly, don’t be afraid to skip class. As a first year
student on this program I often felt like the class I was in
was not my level. One of the days I learned the most
Russian was when I skipped class and forced myself to
interact with shopkeepers and strangers. To some extent,
you know what you need to work on and you are a capable
enough person to figure it out. This does not mean skip
class to sleep in. This means go out and get a different type
of lesson if you need it.

Have fun! Go sight seeing! Go shopping! Do things you
wouldn’t ordinarily do and force yourself to go out into the
city, even if you’re exhausted. This is a once and a lifetime
chance and you don’t want to leave with any regrets.
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COBET AAY CTAPLLEKYPCHMKOB
Tomac apcua

Hoporue npysss, 3apaBcTByiite! B mpommiom
CeMeCTpe s Hamucal OYCHb MOMYISAPHYIO CTaThlo,
KoTopas HasbpiBaeTcs «CoBeT At IlepBokypcHUKOBY, U
OHa CTaJla TAKOM YCIICLHOM, YTO 5 cefYac MUIY HOBYIO
ctateto - «Coset s CrapmekypcHukoB»! S ydaych Ha
TpeTbeM Kypce U Jar BaM COBET O XXHU3HH IIOCHe
OKOHYaHHUS YHUBEpcUTeTa!

Bo-nepBbix, HaiianTe paboTy, KoTopas Bam
HpaBurcs. Eciom Bama pabota BaM HpPaBUTCSH, BEI
3axoTuTe paboTaTh, a HE JEKaTb B KPOBAaTH YTPOM.
Korma Bel Ha pabote, BH ny4mie padoraere u Oyxpere
cyactinuBee. Ha anrnmiickoM ecTh moroBopka: «Eciu Bbl
ZleaeTe TO, YTO BBl JIOOWTE, BBl HHUKOTIA He Oyznere
paboTaTh». OJHAKO” €CTh APyras MoroBopKa': «Eciu BbI
JiefiaeTe TO, YTO BBI JIIOOMTE, Bbl HUKOrga He Oynere
paboTaTh, MOTOMY UTO B 3TOM 00JAaCTH HET PabOTHI»!

Bo-BTophIX, myremecTByliTe! E3nuTe B HOBBIC
MecTa M HCIBIThIBaiiTe’ HOBBIC Bemm. Ilocie Toro, Kak
BBl OKOHYHMTE YHUBEPCUTET, HACTYNUT JIydlllee BpeMs
JUISL TOTO, YTOOBI ITyTENIECTBOBATh. Y Bac €lle HET JeTei
U, MOXET OBITh, PabOThI, TIOATOMY BBl MOXKETE JENaTh
TO, YTO BBI X0THTE. ECim BBI OyJere nmpoOoBaTh HOBYIO
ey ¥ CIBIIIATH HOBBIH S3bIK, Bb HABEpHsKa' y3HaeTe
6ompimie o cebe. Kpome ToOro, Bl y3HaeTe MHOTO
UCTOpHH, KOTOpbIE BCE BallM JAPY3bsS  3aXOTAT
yCIbIIATh!

Hakonen, ocraBailiTechb Ha CBA3M® C BalIUMH
YHHBEPCUTETCKMMH Ipy3bsiMu. Korma Bel  Oynere
pabotarh, OOJIBIIYI0 POJIb MOXKET ChIIPATh TO, KOTO BBI
3HaeTe, a HEe TO, YTO Bl 3Haere. bomee Toro, BB HE
cranete onuHokuMm! He 3a0biBaliTe 3HAKOMHTBCS C
HOBBIMH JtoApMH! Hu myxa, HU miepa!

1

| 1 Saying,

1 adage, proverb
| 2 However

| 3 Experience,

| try

! 5 Surely,

1 certainly

| 6 Keep in touch

M3ron-OAMH: 3BE3AHBIE BOMHbI
MOE MHEHME
AXKOH XOCKMHC

Ilepen HavamoMm 3TOro cemecTpa Mbl C MANmon
XOJIWJTH B KHHO, 4T00BI CMOTpeTh huitbM «I3roit-ous':
3BE3AHBIE BOWHBI». MBI OBUIM OYEHB pajibl, IOTOMY UTO
Uit Hac ubMBbl «3BE3HBIE BOWHBI» - OUYEHb BaXKHbBIC.
Ho, xoraa Mbl yuim u3 KUHO, Mbl He ObUTH pajbl. DTOT
(GWIBM - HE TaKOH YK XOPOUINHA, KaK MBI HaJIesUTHCh.

Bo-mepBeix, ¢uiapM odeHs JUIMHHBIA. OH
JUIMTHCST Oonee BYX 4acoB. HUKTO He WHTEpecHBIH B
¢mmbme. Huxto He MeHsercs BO Bpems ¢uiIbMa.
Cioxer” mpocroif. Jlerko yragath’, uro Oyner
MPOUCXOJUTH JAJIbIIE.

51 ObLT OueHb paj, Koraa s y3Hal, 4yto [loHHM
Vlen, oueHsb momyJispHas KHHO3BE3/1a", KOTOpas UTpaeT B
¢mremax xkanpa «Kynr-¢y», urpaer B sToM Quibme,
IIOTOMY 4YTO OH - OYE€Hb 3JOPOBBIA U OTJIIMYHBIA aKTEP.
Ho, k coxaleHuto, y Hero ToJIbKO OJ[HA XOPOIasi CLEHa,
B KOTOPO#i OH JepéTcs’ ¢ pasHbIMH poboTamu’. Eciu Gbl

s1 OBUT TUPEKTOPOM (PHIIBMA, 51 OBl XOTEIN, YTOOBI Y HEero
ObuTO OONBINE TakMX CIIEH, IOTOMY 4YTO OH OYEHb
KJIACCHBIM.

Ho, xpome 3TOrO0, J€7I0 B TOM, YTO 3TOT (HUIBM
OYEHb IIOXOX Ha 4YETBEPTHIH M celapMoil ¢uiabM. B
KakKIOM M3 STHX (UIBMOB €CTh CHPOTa’, KOTOpas
pacter’ ma ¢epme. IoTOM OHA y3HAET, YTO OHA -
ocobeHHas, " 3aTeM MPOUCXOAT pa3HbIe
NPUKITIOYEHHs . JTOT paccka3 ceifyac OdYeHb CTAPBIil.
[Ipunymait HoBble uneu, Jnuznu!

51 GBI HE PEKOMEHI0BAJI CMOTPETh 3TOT (PHIIBM.
3710 - TpocTo YETBEPTHIM (PHUIBM, CHAT B TPETHUH pas,
MIO3TOMY, €CIIH BBl yXK€ ITOCMOTpENI YETBEPTHI Win
ceAbMOM, BaM HE HaJ0 HMX CMOTpeTh. Hcnompayiite
JeHbI'H, Ha KOTOpbHIE BbI OBl MOIIIM B KHHO Ha 3TOT
¢bwibM, [UIS MOX0Ja B XOPOUIMH pecTopaH. ITo -
JTy4mas ujes.
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| 1 Rogue One
12 Plot

1 3 Guess

| 4 Film star
I'5 Fights

1 6 Robots

7 Orphan

| 8 Grows up

' 9 Adventure

PYCCKUN MY3bIKAAbHBIM AHCAMBAbL (PMA)
rabpueara KapHm

Bac mHTEpecyeT n3ydeHue pyccKoil KyJIbTypbl
WIH MEeXIyHapomHas My3bslka? S coBeTyio BaMm
CIIylIaTh PYCCKYI0 MY3bIKY, OCOOEHHO HapOIHYIO
My3bIKy. Y Hac B Komnemxe numenn Bumssma u Mopu
ectb Pycckuit Mysbikanbublii Ancam6bias (PMA), B
KOTOPOM MY3BIKQHThl WTPAIOT HA PYCCKUX HApPOJIHBIX
MHCTPYMEHTaX, HATIpHMeEp, Ha Oananaiike u aompe’.
Taxoke My3bIKaHTBI 3TOTO aHCaMOJIsl IOIOT M UTPalOT Ha
JPYrHX HMHCTPYMEHTAX, TAKMX KaK CKPHIKA®, IHTapa,
¢efiTa, akkopIeoH, MHaHWHO H Oac. S - My3sIKaHT (M
MIPEe3UICHT aHCaMOIs1), WTpal0 Ha CKPHUIIKE U JAOMpe U
JUIA MEHSI pycCKasi My3bIKa - KpacWBas M HWHTEpPECHas.
Ecmu Ob1 BBl XOTEeNH y3HaTh OonbIIe O Hei, 00 3ToM

Kypce, HAIMILINATE MHE Ha 3TOT anpec:
gmcarney@email.wm.edu. I ¢ ymoBoibCcTBHEM OTBEdy
HA BCE BaIllH BOTIPOCHL.

B stom cemectpe y PMA Oyner HeckosbKo
KOHIIEPTOB W THUroB. Y Hac OyOyT KOHIIEPTHI MEPBOTO
anpenst B EBene 3ane mocne OnuMmmnuagsl pyccKOTo
SI3BIKA.
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Crpanwura 6 Brimmyck 45
PELLEMT: KAALS (CYT)
TaHAM O'Xapa
3uMa - Xopomee BpeMs, uTOObI TOTOBUTH Cym. I  KyOMKaMmu'® M TOJOKHTH ¢& 0OPATHO B GYIHOH. ; 1 Pound
BHIOpANa STOT PELENT CyNa, HOTOMy 4uTo Mosi 0abymka  IlopesaTs' myk m xaputh ero ¢ 1 CTONOBOI JOKKOIL :gg‘r’(’)‘flf
. 1
TOTOBMIIA €T0 AJIS MEHsI, KOT/a s OblIa emié peGeHKOM. PACTOIUICHHOTO Maclia Ha MPOTSKeHHH '~ 2-4 MHHYT Ha ' 4 Pickle brine
Source: http://www.russiancuisine.us/node/924 cpennem orue'®. |5 Chopped parsle
p p i pped p y
MHIDEHCHTEL: HapesaTp meTpyuiky v mactepHak, a 3aTeM A00aBuUTh | 6 Parsnip
P % ) ) HX B KACTPIOMIO ' C KypHIleil i GYIbOHOM. D
1 byHT KypHHBIX IPYIOK, 6€3 KOXHU U KOCTEH ., 1s 1 8 Tablespoons
3 J106aBUTh KapeHbIi JTK B KACTPIOIIO, MEPEMEMIATD , | g Melted
1/4 rayutoHa KypuHOTO OyJbOHA 19 i
3,5 VHIH CONEHBIX OTypIIOB M JOBECTH 1O KHIICHHA ~ Ha MAlleHEKOM OTHe. 10 Flour
’ Pacromuts 2 cronoBele  JNOKKM ~Maciaa Ha ! 11 Boil
2 9amIk| paccoiia ' 12 Cook

3,5 YHIIMH HapEe3aHHOM METPYIIKH’

3 yHIIUM TacTepHaKa

3,5 yHIUM JTyKa

1 crebens’ cenpaepest

3 CTOMOBBIC JIOKKU® PACTOMICHHOTO® Macia
3 CTOMOBBIC JIOKKH MYKH

CmMeTaHa 1 COJib TI0 BKYCY

WNHcTpykumu:

Bekunatuts'' GyabOH, MONOKMTH KypHIy B HETO M
BapuTh'> 0K070 20 MHHYT.

Hapesate BapeHyl0 KypHHYIHO TpYyIAKy MEIKHMH

CKOBOpOJKe', 3aTeM [06ABHTb 3 CTOJIOBBIC JIOXKKH
MYKH, TOMEIINBast Ha cIaboM OTHe.
JKapbTe MyKy, II0Ka He TIOSBHTHCS OPEXOBBIIT>> apOMaT.

| 13 Small cubes
! 14 Dice
1 15 Duration

3areM MOIOXKUTE BCE M3 CKOBOPOJKH B KaCTPIOJIIO. | 16 Medium heat
. 1

Hapesarh coOnéHble Orypubl MENKMMH KyOMKamMu M | i; zzt‘_“cepa“

1r
TMOJIOKUTh UX B KaCTPIOJIIO. | 19 Bring to a boil
Xopomo mnepeMemarb. Kumsatuth 15 MHUHYT Ha | 20 Melt
CpEIHEM OrHE. | 21 Frying pan

1 22 Nutty

3areM 100aBHUTh 3€JCHb, CICIUH W PAccoi (Ha CBOW
BKYC) B KaCTPIOJIIO M BapUTh ellle | MUHYTY.

W, HakoHel, nmojaaite cyn co cMeTaHoi (1-2 cTonosbie
JIOXKKHU Ha TIOPIINIO).

INTERVIEW WITH DR. IVAN GOMZA
SAEAHOP MOPPUCOH

In November, Dr. Ivan Gomza from Kiev, Ukraine
joined the William and Mary community. Dr. Gomza is a
political science professor at the National University of Kyiv-
Mohyla Academy. He will be with us through mid-May on a
Fulbright scholarship, as part of the Fulbright Faculty
Development Program. This particular Fulbright program
encourages faculty from other countries to become students as
they observe how academic courses are taught at universities in
the United States. Dr. Gomza is currently surveying several
William and Mary courses to see how our college approaches
the study of political science in the United States; his course
load includes Professor Shellman’s Political Violence and
Terror class. When he returns to Ukraine, Dr. Gomza intends to
adopt some of William and Mary’s curriculum and teach similar
classes to his students. Dr. Gomza specifically plans to develop
a political science survey course in English to be taught at the
National University. During his stay in Williamsburg, Dr.
Gomza is also analyzing Ukrainian nationalism at the Institute
for the Theory and Practice of International Relations (ITPIR).

While a student, Dr. Gomza had interests in both
medical and political science. Although Dr. Gomza applied to
medical colleges to become a surgeon, he eventually decided to

pursue a career in political science. He obtained both bachelor’s
and master’s degrees in political science from the National
University of Kyiv-Mohyla Academy and later received his
PhD through a joint program with Université Paris X-Nanterre
in France. In the future, Dr. Gomza hopes to elaborate on his
PhD thesis and write a book on French nationalism.
Specifically, he plans to discuss the uses and abuses of the
concept of national decay by French nationalists between the
Franco-Prussian War (1871) and WWII. Dr. Gomza is fluent in
French, English, German, Ukrainian, Russia, and Polish. In
addition, he has travelled extensively throughout Europe,
including trips to Italy, Germany and Greece.

Overall, Dr. Gomza is enjoying his first visit to the
United States. His only complaint is that he is unable to walk
from his residence to campus or stores in Williamsburg; in
Europe, he travels exclusively on foot. However, Dr. Gomza
appreciates the natural surroundings of William and Mary,
particularly the greenery in Colonial Williamsburg. Dr.
Gomza’s general impression of William and Mary students is
that they are very similar to his students in Ukraine: nice, active,
young people.

ABOUT OUR PUBLICATION

Gazeta, the only Russian-language newspaper at William & Mary,
is written and produced solely by students who have an interest in

Russian language and culture.

Gazeta's goal is fo enhance students’ understanding of the
Russian language by providing a regular opportunity for them to
read and write in Russian. Gazeta is published with glossed
vocabulary, to ensure that second-year students of Russian can
read the newspaper without dependence on a dictionary.
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